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Chapter 26

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
kama–theluji
H7950

יִץ בַּקַּ֗
katika–kiangazi
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
na–kama–mvua
H4306

בַּקָּצִ֑יר
katika–mavuno

ן כֵּ֤
hivyo

לאֹ־
hai–
H3808

נָאוֶה֖
fai
H5000

לִכְסִ֣יל
kwa–mpumbavu
H3684

כָּבֽוֹד׃
heshima
H3519

Kama theluji wakati wa kiangazi au mvua wakati wa mavuno, ndivyo asivyostahili heshima mpumbavu.

כַּצִּפּ֣וֹר2
kama–ndege
H6833

לָנ֭וּד
kuzurura
H5110

כַּדְּר֣וֹר
kama–mbayuwayu
H1866

לָע֑וּף
kuruka

ן כֵּ֥
hivyo

לְלַ֥ת קִֽ
laana–ya
H7045

נָּ֗ם חִ֝
bure
H2600

]לא[
[haitakuja]
H3808

)ל֣וֹ(
(kwake)

א׃ ֹֽ תָב
itakuja
H0935

Kama shomoro apigapigavyo mabawa yake au mbayuwayu katika kuruka kwake kasi, ndivyo ilivyo laana isiyo na 
sababu haimpati mtu.

שׁ֣וֹט3
mjeledi
H7752

לַסּ֭וּס
kwa–farasi

מֶתֶ֣ג
lijamu
H4964

לַחֲמ֑וֹר
kwa–punda
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
na–fimbo
H7626

לְגֵו֣
kwa–mgongo–wa

ים׃ כְּסִילִֽ
wapumbavu
H3684

Mjeledi kwa farasi, lijamu kwa punda, nayo fimbo kwa migongo ya wapumbavu!

אַל־4
usi–
H0408

עַן תַּ֣
jibu

כְּ֭סִיל
mpumbavu
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
kwa–upumbavu–wake
H0200

ן־ פֶּֽ
isije–
H6435

תִּשְׁוֶה־
ukafanana–

לּ֥וֹ
naye

גַם־
pia–
H1571

תָּה׃ אָֽ
wewe

Usimjibu mpumbavu sawasawa na upumbavu wake, ama wewe mwenyewe utakuwa kama yeye.

עֲנֵה5֣
mjibu

כְסִ֭יל
mpumbavu
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
kwa–upumbavu–wake
H0200

פֶּן־
isije–
H6435

יִהְיֶה֖
akawa
H1961

חָכָם֣
mwenye–hekima
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
machoni–pake

Mjibu mpumbavu sawasawa na upumbavu wake, ama atakuwa mwenye hekima machoni pake mwenyewe.

ה6 מְקַצֶּ֣
kukata
H7096

גְלַיִם רַ֭
miguu
H7272

חָמָס֣
udhalimu
H2555

שֹׁתֶ֑ה
hunywa
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
anayetuma
H7971

ים דְּבָרִ֣
ujumbe
H1697

בְּיַד־
kwa–mkono–wa
H3027

יל׃ כְּסִֽ
mpumbavu
H3684

Kama vile ilivyo kujikata miguu au kunywa hasara, ndivyo ilivyo kutuma ujumbe kwa mkono wa mpumbavu.

דַּלְי֣ו7ּ
huning'inia
H1809

שֹׁקַ֭יִם
miguu
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
ya–kilema
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
na–mithali
H4912

י בְּפִ֣
katika–kinywa–cha
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
wapumbavu
H3684

Kama miguu ya kiwete inavyoningʼinia ndivyo ilivyo mithali katika kinywa cha mpumbavu.

כִּצְר֣וֹר8
kama–kufunga

אֶ֭בֶן
jiwe
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
katika–kombeo
H4773

כֵּן־
hivyo–

ן נוֹתֵ֖
anayempa
H5414

לִכְסִ֣יל
mpumbavu
H3684

כָּבֽוֹד׃
heshima
H3519
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Kama kufunga jiwe kwenye kombeo, ndivyo ilivyo kumpa mpumbavu heshima.

ח֭וֹח9ַ
mwiba
H2336

עָלָה֣
huingia
H5927

בְיַד־
katika–mkono–wa
H3027

שִׁכּ֑וֹר
mlevi
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
na–mithali
H4912

י בְּפִ֣
katika–kinywa–cha
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
wapumbavu
H3684

Kama mwiba kwenye mkono wa mlevi ndivyo ilivyo mithali kinywani mwa mpumbavu.

ב10 רַ֥
mkubwa

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
anayezalisha–

ל כֹּ֑
kila–kitu
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
na–anayemwajiri

יל סִ֗ כְּ֝
mpumbavu
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
na–anayemwajiri

ים׃ עֹבְרִֽ
wapitaji

Kama mpiga upinde ambaye hujeruhi ovyo, ndivyo alivyo yeye aajiriye mpumbavu au yeyote apitaye njiani.

כְּ֭כֶלֶב11
kama–mbwa
H3611

ב שָׁ֣
arudi
H7725

עַל־
kwa–

קֵא֑וֹ
matapishi–yake

יל סִ֗ כְּ֝
mpumbavu
H3684

שׁוֹנֶה֥
hurudia

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
upumbavu–wake
H0200

Kama mbwa ayarudiavyo matapiko yake, ndivyo mpumbavu arudiavyo upumbavu wake.

ית12ָ רָאִ֗
umeona
H7200

אִי֭שׁ
mtu
H0376

חָכָם֣
mwenye–hekima
H2450

בְּעֵינָי֑ו
machoni–pake

תִּקְוָה֖
tumaini

לִכְסִ֣יל
kwa–mpumbavu
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kuliko–yeye

Je, unamwona mtu ajionaye mwenye hekima machoni pake mwenyewe? Liko tumaini zaidi kwa mpumbavu 
kuliko kwake.

אָמַר13֣
asema
H0559

עָצֵ֭ל
mvivu
H6102

חַל שַׁ֣
simba–mchanga
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
barabarani
H1870

י רִ֗ אֲ֝
simba

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
viwanja
H7339

Mvivu husema, “Yuko simba barabarani, simba mkali anazunguka mitaa!”

הַ֭דֶּלֶת14
mlango

תִּסּ֣וֹב
huzunguka
H5437

עַל־
juu–ya

צִירָ֑הּ
bawaba–yake

ל וְעָ֝צֵ֗
na–mvivu
H6102

עַל־
juu–ya

מִטָּתֽוֹ׃
kitanda–chake
H4296

Kama vile mlango ugeukavyo kwenye bawaba zake, ndivyo mvivu ajigeuzavyo kitandani mwake.

מַ֤ן15 טָ֘
huficha
H2934

עָצֵל֣
mvivu
H6102

יָד֭וֹ
mkono–wake
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
katika–sahani
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
amechoka
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
kuurudisha
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

יו׃ פִּֽ
kinywa–chake
H6310

Mtu mvivu hutumbukiza mkono wake kwenye sahani, naye huchoka kuupeleka kwenye kinywa chake.

חָכָם16֣
mwenye–hekima
H2450

עָצֵל֣
mvivu
H6102

בְּעֵינָי֑ו
machoni–pake

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
kuliko–saba
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
wajibuye
H7725

עַם׃ טָֽ
kwa–busara
H2940

Mtu mvivu ni mwenye hekima machoni pake mwenyewe, kuliko watu saba wawezao kujibu kwa busara.

מַחֲזִ֥יק17
anayeshika
H2388

בְּאָזְנֵי־
masikio–ya
H0241

כָלֶ֑ב
mbwa
H3611

עֹבֵ֥ר
apitaye

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
anayekasirika

עַל־
kwa–sababu–ya

יב רִ֥
ugomvi
H7379

א־ לֹּֽ
si–
H3808

לֽוֹ׃
wake

Kama yeye amkamataye mbwa kwa masikio, ndivyo alivyo mtu apitaye njiani na kujiingiza kwenye ugomvi 
usiomhusu.

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
kama–mwendawazimu

ה הַיֹּרֶ֥
aruaye

ים זִקִּ֗
cheche

ים חִצִּ֥
mishale
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
na–kifo
H4194

Kama mtu mwendawazimu atupaye vijinga vya moto au mishale ya kufisha,
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ן־19 כֵּֽ
hivyo–

אִי֭שׁ
mtu
H0376

ה רִמָּ֣
amdanganyaye

אֶת־
jirani–yake
H0853

רֵעֵה֑וּ
jirani–yake
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
na–husema
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
je–si–
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
kucheza
H7832

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

ndivyo alivyo mtu amdanganyaye jirani yake na kusema, “Nilikuwa nikifanya mzaha tu!”

בְּאֶפֶ֣ס20
kwa–kukosa

עֵצִ֭ים
kuni
H6086

תִּכְבֶּה־
huzimika–
H3518

אֵשׁ֑
moto
H0784

ין וּבְאֵ֥
na–bila
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
mchongezi
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
hutulia
H8367

מָדֽוֹן׃
ugomvi
H4066

Bila kuni moto huzimika; pasipo uchongezi ugomvi humalizika.

פֶּחָם21֣
makaa
H6352

לְגֶ֭חָלִים
kwa–makaa–ya–moto
H1513

וְעֵצִ֣ים
na–kuni
H6086

לְאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

ישׁ וְאִ֥
na–mtu
H0376

]מדונים[
[mgomvi]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(mgomvi)
H4066

לְחַרְחַר־
kuchochea–
H2787

יב׃ רִֽ
ugomvi
H7379

פ
P

Kama makaa juu ya makaa yanayowaka, na kama kuni kwenye moto, ndivyo alivyo mtu mgomvi kwa kuchochea 
ugomvi.

דִּבְרֵ֣י22
maneno–ya
H1697

נִרְ֭גָּן
mchongezi
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
kama–chakula–kitamu
H3859

ם וְהֵ֝֗
na–hayo
H1992

יָרְד֥וּ
hushuka
H3381

חַדְרֵי־
vyumba–vya–ndani–vya
H2315

טֶן׃ בָֽ
tumbo
H0990

Maneno ya mchongezi ni kama chakula kitamu; huingia sehemu za ndani sana za mtu.

סֶף23 כֶּ֣
fedha
H3701

סִי֭גִים
ya–takataka
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
iliyofunikwa
H6823

עַל־
juu–ya

חָרֶ֑שׂ
chungu
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
midomo
H8193

ים דֹּלְקִ֣
yenye–moto
H1814

וְלֶב־
na–moyo–

ע׃ רָֽ
mbaya

Kama rangi ingʼaayo iliyopakwa kwenye vyombo vya udongo ndivyo ilivyo midomo laini pamoja na moyo mbaya.

]בשפתו[24
[kwa–midomo–yake]
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
(kwa–midomo–yake)
H8193

יִנָּכֵר֣
hujulikana

שׂוֹנֵא֑
adui
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
na–moyoni–mwake
H7130

ית יָשִׁ֥
huweka
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
udanganyifu
H4820

Mtu mwenye nia ya kudhuru wengine hujificha kwa maneno ya midomo yake, lakini moyoni mwake huficha 
udanganyifu.

י־25 כִּֽ
akiwa–

יְחַנֵּ֣ן
anafanya–tamu

קוֹ֭לוֹ
sauti–yake

אַל־
usi–
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
mwamini–
H0539

בּ֑וֹ
yeye

י כִּ֤
kwa–maana

בַע שֶׁ֖
saba
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
machukizo
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
moyoni–mwake

Ingawa maneno yake huvutia, usimwamini, kwa maana machukizo saba hujaza moyo wake.

ה26 תִּכַּסֶּ֣
hufunikwa
H3680

שִׂנְ֭אָה
chuki
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
kwa–udanganyifu
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
utafunuliwa
H1540

רָעָת֣וֹ
uovu–wake

ל׃ בְקָהָֽ
katika–kusanyiko
H6951
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Nia yake ya kudhuru wengine inaweza kufichwa na udanganyifu, lakini uovu wake utafichuliwa kwenye 
kusanyiko.

רֶה־27 כֹּֽ
anayechimba–

שַּׁחַ֭ת
shimo
H7845

הּ בָּ֣
ndani–yake

ל יִפֹּ֑
ataanguka
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
na–anayeviringisha
H1556

בֶן אֶ֝
jiwe
H0068

אֵלָ֥יו
kwake
H0413

תָּשֽׁוּב׃
litarudi
H7725

Kama mtu akichimba shimo, atatumbukia ndani yake, kama mtu akivingirisha jiwe, litamrudia.

שׁוֹן־28 לְֽ
ulimi–wa
H3956

שֶׁקֶ֭ר
uongo
H8267

יִשְׂנָא֣
huchukia
H8130

יו דַכָּ֑
waliopondwa–nao
H1790

וּפֶ֥ה
na–kinywa
H6310

ק לָ֗ חָ֝
laini
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
husababisha

ה׃ מִדְחֶֽ
maangamizi
H4072

Ulimi wa uongo, huwachukia wale unaowaumiza, nacho kinywa cha kujipendekeza hutenda uharibifu.
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